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Fernwirk- und Meldesystem

1. Sicherheitshinweise

1.1 Errichtungshinweise

• Das Gerät der Kategorie 3 ist zur Installation im explosionsgefährdeten Bereich der Zone 2 

erfüllt die Anforderungen der EN 60079-0:2012 und EN 60079-15:2010.

• Die Installation, Bedienung und Wartung ist von elektrotechnisch qualifiziertem Fachperson

durchzuführen. Befolgen Sie die beschriebenen Installationsanweisungen. Halten Sie die fü

und Betreiben geltenden Bestimmungen und Sicherheitsvorschriften (auch nationale 

Sicherheitsvorschriften), sowie die allgemein anerkannten Regeln der Technik ein. Die 

sicherheitstechnischen Daten sind dieser Packungsbeilage und den Zertifikaten (Konformit

ggf. weitere Approbationen) zu entnehmen.

• Öffnen oder Verändern des Gerätes ist nicht zulässig. Reparieren Sie das Gerät nicht selbs

ersetzen Sie es durch ein gleichwertiges Gerät. Reparaturen dürfen nur vom Hersteller vorg

werden. Der Hersteller haftet nicht für Schäden aus Zuwiderhandlung.

• Die Schutzart IP20 (IEC 60529/EN 60529) des Gerätes ist für eine saubere und trockene Um

vorgesehen. Setzen Sie das Gerät keiner mechanischen und/oder thermischen Beanspruch

beschriebenen Grenzen überschreitet.

• Das Gerät ist nicht für die Installation in der Zone 22 ausgelegt.

• Wollen Sie das Gerät dennoch in der Zone 22 einsetzen, dann müssen Sie es in ein Gehäu

IEC/EN 60079-31 einbauen. Beachten Sie dabei die maximalen Oberflächentemperaturen.

Anforderungen der IEC/EN 60079-14 ein.

• Der Betrieb des Funksystems ist nur unter Verwendung des bei Phoenix Contact erhältliche

zulässig. Der Einsatz von anderen Zubehörkomponenten kann zum Erlöschen der Betriebs

führen.

1.2 Installation in der Zone 2

• Halten Sie die festgelegten Bedingungen für den Einsatz in explosionsgefährdeten Bereich

• Setzen Sie bei der Installation ein geeignetes, zugelassenes Gehäuse (Mindestschutzart IP

Anforderungen der EN 60079-15 erfüllt. Beachten Sie dabei die Anforderungen der IEC 600

EN 60079-14.

• An die Versorgungs- und Signalstromkreise in der Zone 2 dürfen nur Geräte angeschlossen

den Betrieb in der Ex-Zone 2 und die am Einsatzort vorliegenden Bedingungen geeignet sin

• Das Auf- und Abrasten auf den Tragschienen-Busverbinder bzw. das Anschließen und das 

Leitungen im explosionsgefährdeten Bereich ist nur im spannungslosen Zustand zulässig.

• Die zugänglichen Schalter des Gerätes dürfen nur betätigt werden, wenn das Gerät stromlo

• Die Mini-USB-Konfigurationsschnittstelle darf nur verwendet werden, wenn sichergestellt is

explosionsfähige Atmosphäre vorhanden ist.

• Das Gerät ist außer Betrieb zu nehmen und unverzüglich aus dem Ex-Bereich zu entfernen,

beschädigt ist, unsachgemäß belastet oder gelagert wurde bzw. Fehlfunktionen aufweist.

• Stellen Sie sicher, dass die abgestrahlte Funkenergie weder durch die Antenne selbst noch d

in der Umgebung der Antenne gebündelt (fokussiert) wird und in benachbarte Zonen 1 oder

kann. Die abgegebene HF-Leistung ist den technischen Daten zu entnehmen, sie darf 2 W 

überschreiten.

• Die HF-Leitung zur Antenne muss für die Umgebungsbedingungen geeignet sein. Installiere

derart, dass sie gegen mechanische Beschädigung, Korrosion, chemische Einwirkungen un

Beeinträchtigungen durch Wärme bzw. UV-Strahlung geschützt ist. Das gleiche gilt für die a

angeschlossene Antenne als Abschluss der Leitung.

• Die Antenne selbst muss die relevanten Anforderungen der EN 60079-0 erfüllen.

2. Kurzbeschreibung ()

Die Fernwirk- und Meldesysteme überwachen digitale Werte über das Mobilfunknetz und sch

Ausgänge. Die Daten werden je nach Baureihe über SMS, E-Mail oder das ODP-Protokoll übe

WARNUNG: Lebensgefahr durch Stromschlag!

Beim Betrieb können bestimmte Teile des Gerätes unter gefährlicher Spannung stehen

Nichtbeachtung der Warnhinweise können schwere Körperverletzungen und/oder Sach

entstehen!

– Sehen Sie eine Überstromschutzeinrichtung (I ≤ 6 A) in der Installation vor.

– Die Ausgangsleistung des versorgenden Netzteils darf maximal 240 VA betragen.

Das zugelassene Zubehör für dieses Funksystem finden Sie am Produkt unter phoenix

products.

1 Versorgungsspannung 24 V DC

2 DI1 ... DI4 Digitale Eingänge

3 SIM

    Grün ein SIM-Karte betriebsbereit

    Orange ein SIM-Karte nicht eingelegt

    Orange blinkend Mobile Engine wartet auf PIN, PUK oder ein anderes 

    Rot ein SIM-Karten-Fehler

4 Network

    Grün ein Verbindung vorhanden, sehr gute Feldstärke

    Orange ein Verbindung vorhanden, ausreichende Feldstärke

    Orange blinkend Verbindung vorhanden, schlechte Feldstärke

    Rot ein keine Verbindung

5 Reset-Taster Drei Sekunden gedrückt halten, um das Gerät auf 

Werkseinstellungen zurückzusetzen

6 Device

    Grün ein Spannungsversorgung über Netzteil

    Orange ein Spannungsversorgung nur über USB

    Orange blinkend Firmware-Update

    Rot ein Hardware-Fehler

7 Digital IN

    Grün ein High-Pegel am Eingang

    Grün aus Low-Pegel am Eingang

8 USB-Schnittstelle Nur für Konfiguration

9 Relay OUT

    Grün ein Relais angezogen, Schaltkontakt geschlossen

    Grün aus Relais abgefallen, Schaltkontakt offen

10 Analoger Eingang 1 Umschaltbar zwischen Strom und Spannung

11 Analoger Eingang 2 Umschaltbar zwischen Strom und Spannung

12 Relais 1 + 2 Schließer

13 Relais 3 + 4 Schließer

14 Öse zum Verschließen des Gehäusedeckels

15 SIM-Karte

16 SMA-Antennenanschluss (Buchse)

17 Herausziehbarer Fußriegel für die Wandmontage

Système de téléexploitation et signalisation

1. Consignes de sécurité

1.1 Instructions d'installation

• Cet appareil de catégorie 3 est conçu pour être installé dans des atmosphères explosibles de zone 2. Il 

répond aux exigences des normes EN 60079-0:2012 et EN 60079-15:2010.

• L’installation, l’utilisation et la maintenance doivent être confiées à un personnel spécialisé dûment qualifié 

en électrotechnique. Respecter les instructions d'installation. Lors de l’exécution et de l’exploitation, 

respecter les dispositions et normes de sécurité en vigueur (ainsi que les normes de sécurité nationales) de 

même que les règles généralement reconnues relatives à la technique. Les caractéristiques relatives à la 

sécurité se trouvent dans ces instructions et les certificats joints (attestation de conformité, autres 

homologations éventuelles).

• L'ouverture ou la transformation de l'appareil ne sont pas admissibles. Ne procédez à aucune réparation sur 

l'appareil, mais remplacez-le par un appareil équivalent. Seul le fabricant est autorisé à effectuer des 

réparations sur l’appareil. Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’infractions à cette 

règle.

• L’indice de protection IP20 (CEI 60529/EN 60529) de l’appareil est valable dans un environnement propre et 

sec. Ne pas soumettre l’appareil à des sollicitations mécaniques et/ou thermiques dépassant les limites 

décrites.

• L’appareil n’est pas conçu pour une utilisation en zone  22.

• Si l'appareil doit pourtant être utilisé en zone 22, il convient de l'intégrer dans un boîtier conforme à 

CEI/EN 60079-31. Tenir compte des températures maximum de surface admises. Respecter les exigences 

de la norme CEI/EN 60079-14.

• L'utilisation du système radio n'est autorisée qu'avec les accessoires disponibles auprès de 

Phoenix Contact. L'emploi d'autres accessoires peut entraîner l'annulation de l'autorisation d'exploitation.

1.2 Installation en zone 2

• Respecter les conditions fixées pour une utilisation dans les environnements explosibles !

• Utiliser, lors de l’installation, un boîtier adapté et homologué (indice minimum de protection IP54) qui répond 

aux exigences de la norme EN 60079-15. Prendre en compte les exigences de la CEI 60079-14/

EN 60079-14.

• Seuls des appareils appropriés pour une utilisation dans des environnements explosibles de la zone 2 et 

adaptés aux conditions ambiantes du lieu d’exploitation peuvent être raccordés aux circuits d’alimentation et 

circuits électriques de la zone 2.

• L’encliquetage, le désencliquetage sur le connecteur sur profilé et la connexion et la déconnexion de câbles 

en atmosphère explosible sont uniquement autorisés hors tension.

• Les commutateurs accessibles de l’appareil ne doivent être actionnés que lorsque l’appareil n’est pas sous 

tension.

• L'interface de configuration Mini-USB peut être utilisée uniquement après avoir vérifié que l'atmosphère n'est 

en aucun cas explosible.

• L’appareil doit être mis hors service et retiré immédiatement de la zone Ex s’il est endommagé ou s’il a été 

soumis à des charges ou stocké de façon non conforme, ou s’il présente un dysfonctionnement.

• S'assurer que l'énergie radio émise n'est pas limitée (focalisée), soit par l'antenne elle-même soit par le bâti 

environnant, et qu'elle peut pénétrer dans les zones 1 ou 0 voisines. La puissance HF émise est mentionnée 

dans les caractéristiques techniques et ne doit pas dépasser 2 W.

• Le câble HF conduisant à l'antenne doit être adapté aux conditions environnementales. Installer le câble de 

manière à ce qu'il ne soit pas soumis à des détériorations mécaniques, la corrosion, des influences 

chimiques et des détériorations provoquées par la chaleur ou les rayonnements UV. Il en va de même pour 

l'antenne raccordée au câble et faisant office de terminaison de celle-ci.

• L'antenne elle-même doit répondre aux exigences de la norme EN 60079-0 qui concernent l'application.

2. Brève description ()

Les systèmes de téléexploitation et de signalisation surveillent des valeurs numériques via un réseau de 

téléphonie mobile et commutent des sorties de relais. Les données sont transmises via SMS, e-mail ou un 

protocole ODP, selon la série de l'appareil.

AVERTISSEMENT : danger de mort par choc électrique !

Certains composants de l'appareil peuvent être soumis à des tensions électriques dangereuses au 

cours du fonctionnement. Le non-respect des avertissements peut provoquer de graves blessures et/ou 

dommages matériels.

– Prévoyez un dispositif de protection contre les surintensités (I ≤ 6 A) dans l'installation.

– La puissance de sortie de l'alimentation ne doit pas dépasser 240 VA.

Les accessoires admis pour ce système radio accessoires sont mentionnés avec le produit, sur le site 

Internet phoenixcontact.net/products.

1 Tension d’alimentation 24 V DC

2 DI1 ... DI4 Entrées TOR

3 SIM

    Vert actif Carte SIM opérationnelle

    Orange actif Carte SIM pas en place

    Orange clignotant Mobile Engine en attente du code PIN, PUK ou d'un autre mot de 

passe

    Rouge actif Erreur carte SIM

4 Network

    Vert actif Liaison établie, très bonne intensité de champ

    Orange actif Liaison établie, intensité de champ suffisante

    Orange clignotant Liaison établie, intensité de champ insuffisante

    Rouge actif pas de liaison

5 Bouton Reset Maintenir le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour réinitialiser 

l'appareil aux réglages d'usine

6 Device

    Vert actif Alimentation en tension via bloc d'alimentation

    Orange actif Alimentation en tension via USB uniquement

    Orange clignotant Mise à jour du firmware

    Rouge actif erreur matériel

7 Digital IN

    Vert actif Haut niveau à l'entrée

    Verte, éteinte Niveau faible à l'entrée

8 Interface USB Pour la configuration seulement

9 Relay OUT

    Vert actif Relais armé, contact de commutation fermé

    Verte, éteinte Relais retombé, contact de commutation ouvert

10 Entrée analogique 1 Commutable entre intensité et tension

11 Entrée analogique 2 Commutable entre intensité et tension

12 Relais 1 + 2 Contact NO

13 Relais 3 + 4 Contact NO

14 Œillet de verrouillage du flasque de boîtier

15 Carte SIM

16 Raccordement SMA de l'antenne (connecteur femelle)

17 Pied de verrouillage escamotable pour montage mural

Remote control and signaling system

1. Safety notes

1.1 Installation notes

• The category 3 device is suitable for installation in potentially explosive area zone 2. It fulfills the requirements 

of EN 60079-0:2012 and EN 60079-15:2010.

• Installation, operation, and maintenance may only be carried out by qualified electricians. Follow the 

installation instructions as described. When installing and operating the device, the applicable regulations 

and safety directives (including national safety directives), as well as generally approved technical 

regulations, must be observed. The safety data is provided in this package slip and on the certificates 

(conformity assessment, additional approvals where applicable).

• The device must not be opened or modified. Do not repair the device yourself, replace it with an equivalent 

device. Repairs may only be carried out by the manufacturer. The manufacturer is not liable for damage 

resulting from violation.

• The IP20 protection (IEC 60529/EN 60529) of the device is intended for use in a clean and dry environment. 

The device must not be subject to mechanical strain and/or thermal loads, which exceed the limits described.

• The device is not suitable for installation in zone 22.

• If you nevertheless intend to use the the device in Zone 22, you must install it in a housing according to 

IEC/EN 60079-31. Observe the maximum surface temperatures in this case. Adhere to the requirements of 

IEC/EN 60079-14.

• Operation of the wireless system is only permitted when using accessories available from Phoenix Contact. 

The use of any other components can lead to the withdrawal of the operating license.

1.2 Installation in Zone 2

• Observe the specified conditions for use in potentially explosive areas.

• At the time of installation, use an approved housing (minimum protection IP54), which meets the 

requirements of EN 60079-15. Within this context, observe the requirements of IEC 60079-14/EN 60079-14.

• In zone 2, only connect devices to the supply and signal circuits that are suitable for operation in the 

Ex zone 2 and the conditions at the installation location.

• In potentially explosive areas, terminals may only be snapped onto or off the DIN rail connector and wires 

may only be connected or disconnected when the power is switched off.

• The switches of the device that can be accessed may only be actuated when the power supply to the device 

is disconnected.

• The mini-USB configurations interface may only be used if it has been ensured that there is no explosive 

atmosphere.

• The device must be stopped and immediately removed from the Ex area if it is damaged, was subject to an 

impermissible load, stored incorrectly or if it malfunctions.

• Ensure that the radiated wireless power is neither bundled (focused) by the antenna itself nor by any inserts 

in the environment of the antenna and that it cannot enter neighboring zones 1 or 0. The HF output power can 

be found in the technical data. It must not exceed 2 W.

• The HF cable to the antenna must be suitable for the ambient conditions. Install the cable such that it is 

protected against mechanical damage, corrosion, chemical stress, and negative effects from heat or UV 

radiation. The same applies to the antenna which is connected to the cable and which functions as a cable 

termination.

• The antenna itself must meet the relevant requirements of EN 60079-0.

2. Short description ()

The telecontrol and detection systems monitor digital values via the mobile phone network and switch relay 

outputs.

WARNING: Danger to life by electric shock!

During operation, certain parts of this device may carry hazardous voltages. Disregarding this warning 

may result in damage to equipment and/or serious personal injury.

– Provide overcurrent protection (I ≤ 6 A) in the installation.

– The power output of the self-supporting power supply unit should be a maximum of 240 VA.

You can find the approved accessories for this wireless system listed with the item at 

phoenixcontact.net/products.

1 24 V DC supply voltage

2 DI1 ... DI4 Digital inputs

3 SIM

    Green ON SIM card ready to operate

    Orange ON SIM card not inserted

    Orange flashing Mobile engine awaits PIN, PUK or another password

    Red ON SIM card error

4 Network

    Green ON Connection present, very good signal strength

    Orange ON Connection present, adequate signal strength

    Orange flashing Connection present, low signal strength

    Red ON No connection

5 Reset button Hold down for three seconds to reset the device to the default 

settings

6 Device

    Green ON Power supply via power supply unit

    Orange ON Power supply only via USB

    Orange flashing Firmware update

    Red ON Hardware fault

7 Digital IN

    Green ON High level at the input

    Green OFF Low level at the input

8 USB interface Only for configuration

9 Relay OUT

    Green ON Relay picked up, switch contact closed

    Green OFF Relay dropped out, switch contact open

10 Analog input 1 Can be switched between current and voltage

11 Analog input 2 Can be switched between current and voltage

12 Relays 1 + 2 N/O contact

13 Relays 3 + 4 N/O contact

14 Lugs for closing the housing cover

15 SIM card

16 SMA antenna connection (socket)

17 Removable base latch for wall installation

DEUTSCHENGLISHFRANÇAIS
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Caractéristiques techniques Technical data Technische Daten

Type Type Typ TC MOBILE I/O X200 TC MO

Référence Order No. Artikel-Nr. 2903805

Alimentation Supply Versorgung

Plage de tension d'alimentation Supply voltage range Versorgungsspannungsbereich 10 V DC ... 60 V DC

Courant absorbé typique Typical current consumption Stromaufnahme typisch 110 mA (24 V DC)

Courant max. absorbé Max. current consumption Stromaufnahme maximal 175 mA

Interface radio Radio interface Funkschnittstelle GSM

Fréquences Frequencies Frequenzen 850 MHz (2 W (EGSM))

900 MHz (2 W (EGSM))

1800 MHz (1 W (EGSM))

1900 MHz (1 W (EGSM))

EDGE EDGE EDGE Multislot Class 10

USB 2.0 USB 2.0 USB 2.0

Distance de transmission uniquement pour configuration et diagnostic Transmission length only for configuration and diagnostics Übertragungslänge nur für Konfiguration und Diagnose ≤ 3 m 

Raccordement Mini USB type B, 5 pôles Connection Mini-USB type B, 5-pos. Anschluss Mini USB Typ B, 5-polig

Entrée TOR Nombre Digital input Number Digitaler Eingang Anzahl 4

Seuil de commutation signal « 0 » rapporté à UN Switching threshold "0" signal in reference to UN Schaltschwelle "0"-Signal bezogen auf UN ≤ 0,3 ( 10 V DC ... 60 V DC )

Seuil de commutation signal « 1 » rapporté à UN Switching threshold "1" signal in reference to UN Schaltschwelle "1"-Signal bezogen auf UN ≥ 0,7 ( 10 V DC ... 60 V DC )

Entrée analogique Nombre Analog input Number Analoger Eingang Anzahl 2

Signal d'entrée tension Voltage input signal Eingangssignal Spannung 0 V DC ... 60 V DC

Signal d'entrée courant configurables Current input signal configurable Eingangssignal Strom konfigurierbar 0 mA ... 20 mA

4 mA ... 20 mA

Sortie à relais Nombre Relay output Number Relaisausgang Anzahl 4

Tension de commutation maximale Maximum switching voltage Schaltspannung maximal 60 V

Intensité permanente limite Limiting continuous current Grenzdauerstrom 6 A

Caractéristiques générales General data Allgemeine Daten

Indice de protection Degree of protection Schutzart IP20

Plage de température ambiante

Exploitation, Derating, voir documentation technique

Ambient temperature range

Operation, for derating, see technical documentation

Umgebungstemperaturbereich

Betrieb, Derating, siehe technische Dokumentation -25 °C ... 70 °C

  Stockage/transport   Storage/transport   Lagerung/Transport -40 °C ... 85 °C

Altitude Altitude Höhenlage 2000 m

Matériau du boîtier polycarbonate Housing material Polycarbonate Gehäusematerial Polycarbonat

Dimensions l / H / P Dimensions W/H/D Abmessungen B / H / T 72 mm / 90 mm / 62 mm

Humidité de l'air Humidity Luftfeuchtigkeit 0 ... 95 %

Conformité / Homologations Conformité CE Conformance / approvals CE-compliant Konformität / Zulassungen CE-konform   

  Homologations   Approvals   Zulassungen
Ex: 

ATEX Tenir compte des instructions d'installation particulières 

contenues dans la documentation.

ATEX

Please follow the special installation instructions in the documentation!

ATEX

Beachten Sie die besonderen Installationshinweise in der Dokumentation!
 II 3 G Ex nA nC IIC T4 Gc X

  Normes/prescriptions   Standards/specifications   Normen/Bestimmungen EN 50121-4

3. Montieren

3.1 Auf der Tragschiene montieren ()

• Verbinden Sie eine 35-mm-EN-Tragschiene mittels einer Erdungsklemme mit der Schutzerd

mit dem Aufrasten auf die Tragschiene geerdet wird.

• Setzen Sie das Gerät von oben auf die Tragschiene. Drücken Sie das Gerät an der Front in

Montagefläche bis es hörbar einrastet.

3.2 An der Wand montieren ()

An der Rückseite des Geräts befinden sich zwei herausziehbare Fußriegel zur Wandmontage

• Drücken Sie mit einem Schraubendreher die Rastnase nach unten und ziehen Sie die Fußr

• Befestigen Sie das Gerät mit Schrauben an der Wand.

4. Antenne anschließen

Die Antenne ist nicht im Lieferumfang enthalten. Wir empfehlen die Antenne PSI-GSM/UMTS

(Artikel-Nr. 2313371) oder PSI-GSM/UMTS-ANT-OMNI-2-5 (Artikel-Nr. 2900982).

• Schrauben Sie die Antenne an das Gerät.

5. SIM-Karte einlegen ()

• Öffnen Sie den Gehäusedeckel.

• Schieben Sie die Abdeckung für die SIM-Karte nach rechts und klappen Sie diese auf.

• Schieben Sie die SIM-Karte mit der Kontaktfläche nach unten in die Aufnahme. Beachten Sie

der abgeschrägten Ecke.

• Schließen Sie die Abdeckung für die SIM-Karte und schieben Sie diese nach links. Schließ

Gehäusedeckel.

• Schützen Sie die SIM-Karte mit einem mehrstelligen PIN-Code.

6. Verdrahten

• Schließen Sie das Gerät an. ()

7. Konfiguration

• Verbinden Sie das Gerät über ein USB-Kabel mit dem PC. Verwenden Sie das Kabel 

CABLE-USB/MINI-USB-3,0M (Artikel-Nr. 2986135).

7.1 Erstinbetriebnahme

• Das Gerät wird als virtuelles CD-Laufwerk erkannt. Falls der Autostart deaktiviert ist, starten

Setup.exe von dem virtuellen CD-Laufwerk.

• Der Treiber für das Gerät wird installiert.

7.2 Konfigurieren über Webbrowser ()

Wir empfehlen die aktuelle Version von Firefox.

• Starten Sie einen Webbrowser.

• Geben Sie in die Adresszeile "tcmobile" ein.

Wenn Sie keinen Zugriff auf das Gerät haben:

Die Internet-Kommunikation erfolgt über einen Proxy-Server. Ihre Firewall-Einstellungen verhi

Eingabe des NetBIOS-Namens "tcmobile".

– Deaktivieren Sie die Proxy-Server-Einstellungen in Ihrem Webbrowser. Deaktivieren Sie bei B

automatische Konfigurationsskript (Internet Explorer).

– Geben Sie die IP-Adresse 169.254.10.1 direkt in die Adresszeile ein.

ACHTUNG: Gerätebeschädigung

Montieren oder demontieren Sie das Gerät nur im spannungsfreien Zustand!

ACHTUNG: Gerätebeschädigung

Schalten Sie das Gerät spannungsfrei, bevor Sie die SIM-Karte wechseln.

ACHTUNG: Gerätebeschädigung

Verbinden Sie die Spannungsquelle immer mit dem Mittelkontakt des Relais (UB1, UB2

mit dem Schließer (O1, O2, O3, O4).

Bahnanwendungen nach EN 50121-4 außerhalb des 3-m-Bereichs: Verwenden S

QUINT POWER-Stromversorgungen von Phoenix Contact direkt am Gerät. Speisen Si

Versorgungsspannung über die Klemmen in das Gerät ein.

Konfigurationsrechte

Benutzername: admin

Passwort: admin

Weitere Informationen zur Konfiguration finden Sie im Anwenderhinweis unter 

phoenixcontact.net/products.

Weitere Dokumentation und Informationen zur FCC-Zulassung finden Sie unter 

phoenixcontact.net/products. Alternativ können Sie auch den QR-Code scannen.

3. Montage

3.1 Montage sur le profilé ()

• Relier le profilé EN de 35 mm à la terre de protection moyennant une borne de terre, le module étant mis à 

la terre par simple encliquetage sur le profilé.

• Placer l’appareil sur le profilé par le haut. Appuyer sur la partie avant de l’appareil en direction de la surface 

de montage jusqu’à ce qu’il s’encliquette de manière audible.

3.2 Montage mural ()

Deux pieds de verrouillage escamotables destinés au montage mural sont disposés au dos de l'appareil.

• Avec un tournevis, comprimer le cran d'arrêt puis dégager les pieds de verrouillage.

• Fixer l'appareil au mur avec des vis.

4. Raccordement de l'antenne

L'antenne n'est pas fournie avec l'appareil. Nous recommandons d'utiliser l'antenne PSI-GSM/UMTS-QB-ANT 

(réf. 2313371) ou l'antenne PSI-GSM/UMTS-ANT-OMNI-2-5 (réf. 2900982).

• Visser l'antenne sur l'appareil.

5. Insertion de la carte SIM ()

• Ouvrir le flasque du boîtier.

• Chasser le capot protégeant la carte SIM vers la droite puis dégager la carte vers le haut.

• Introduire la carte SIM dans son logement, la surface de contact étant dirigée vers le bas. Veillez ce faisant 

à la position du coin coupé.

• Fermer le capot protégeant la carte SIM puis le chasser vers la gauche. Fermer le flasque du boîtier.

• Protéger la carte SIM par un code PIN de plusieurs caractères.

6. Câblage

• Raccorder l'appareil. ()

7. Configuration

• Raccorder l'appareil au PC via un câble USB. Utiliser le câble CABLE-USB/MINI-USB-3,0M (réf. 2986135).

7.1 Première mise en service

• L'appareil est détecté comme étant un lecteur CD virtuel. Si la fonction de démarrage automatique est 

désactivée, activez le fichier Setup.exe depuis le lecteur CD virtuel.

• Le pilote destiné à l'appareil est installé.

7.2 Configuration via navigateur web ()

Nous recommandons d'utiliser la version actuelle de Firefox

• Démarrer un navigateur web.

• Dans la ligne d'adresse, entrer « tcmobile ».

Si l'accès à l'appareil est impossible :

La communication Internet s'effectue par un serveur proxy. Les paramètres du pare-feu empêchent la saisie 

du nom NetBIOS « tcmobile ».

– Désactiver les paramètres de serveur proxy du navigateur web. Désactiver également le script de 

configuration automatique (Internet Explorer) si cela est nécessaire.

– Entrer directement dans la ligne d'adresse l'adresse IP 169.254.10.1.

IMPORTANT : Endommagement de l'appareil

Ne monter et ne démonter l'appareil que lorsqu’il est hors tension.

IMPORTANT : Endommagement de l'appareil

Mettre l'appareil hors tension avant de changer la carte SIM.

IMPORTANT : Endommagement de l'appareil

Toujours raccorder la source de tension au contact médian du relais (UB1, UB2) et la charge au contact 

NO (O1, O2, O3, O4).

Applications ferroviaires selon EN 50121-4 hors de la zone des 3 m : utiliser les alimentations en 

courant QUINT POWER de Phoenix Contact directement sur l'appareil. Alimenter l'appareil en tension 

via les blocs de jonction.

Droits de configuration

Nom d'utilisateur : admin

Mot de passe : admin

Des informations détaillées concernant la configuration se trouvent dans l'indication à l'utilisateur 

disponible à l'adresse phoenixcontact.net/products.

Des documents complémentaires et de plus amples informations concernant l'homologation FCC sont 

disponibles à l'adresse phoenixcontact.net/products. Ou bien en scannant le code QR.

3. Mounting

3.1 Mount on the DIN rail ()

• Connect a 35 mm EN DIN rail to protective earth using a grounding terminal block, since the module is 

grounded by being snapped onto the rail.

• Place the device onto the DIN rail from above. Push the module from the front toward the mounting surface 

until it audibly engages.

3.2 Mount on the wall ()

On the back of the device there are two removable base latches for wall mounting.

• Push the locking pin downwards with a screwdriver and pull out the base latch.

• Secure the device to the wall using the screws.

4. Connect the antenna

The antenna is not supplied as standard. We recommend antennas PSI-GSM/UMTS-QB-ANT (item no. 

2313371) or PSI-GSM/UMTS-ANT-OMNI-2-5 (item no. 2900982).

• Screw the antenna on to the device.

5. Insert the SIM card ()

• Open the housing cover.

• Push the sim card cover to the right and open it.

• Slide the SIM card into the holder with the contact surface facing down. Note the position of the diagonal 

corner.

• Close the SIM card cover and push it to the left. Close the housing cover.

• Protect the SIM card with a multi-digit PIN code.

6. Wiring

• Connect the device. ()

7. Configuration

• Connect the device to the PC using the USB cable. Use the following cable for this: 

CABLE-USB/MINI-USB-3.0M, Item No. 2986135.

7.1 Initial setup

• The device will be recognized as a virtual CD drive. If autorun is disabled, start Setup.exe from the virtual CD 

drive.

• The driver for the device will be installed.

7.2 Configuration via web browser ()

We recommend the current version of Firefox.

• Start a web browser.

• In the address line, enter "tcmobile".

If you have no access to the device:

The Internet communication occurs over a proxy server. Your firewall settings are preventing the NetBIOS 

name "tcmobile" from being entered.

– Deactivate the proxy server setting in your browser. If necessary, also deactivate the automatic configuration 

script (Internet Explorer).

– Enter the IP address 169.254.10.1 directly into the address line.

NOTE: device damage

Only mount or remove the device when disconnected from the voltage!

NOTE: device damage

Disconnect the device power supply before replacing the SIM card.

NOTE: device damage

Always connect the voltage source to the center contact of the relay (UB1, UB2) and the load to the 

N/O contact (O1, O2, O3, O4).

Railway applications in accordance with EN 50121-4 outside the 3 m range: Use QUINT POWER power 

supply units from Phoenix Contact directly on the device. Supply voltage to the device via terminals.

Configuration rights

User name: admin

Password: admin

You can find further information on configuration in the user note at phoenixcontact.net/products.

You can find further information and documentation on FCC approval at phoenixcontact.net/products. 

You can also scan the QR code.
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Sistema di telecontrollo e di segnalazione

1. Indicazioni di sicurezza

1.1 Note di installazione

• Questo apparecchio della categoria 3 è adatto all’installazione nell’area a rischio di esplosio

e soddisfa i requisiti delle normative EN 60079-0:2012 ed EN 60079-15:2010.

• L'installazione, l'utilizzo e la manutenzione devono essere eseguiti da personale elettrotecn

Seguire le istruzioni di installazione descritte. Rispettare le prescrizioni e le norme di sicurez

l'installazione e l'utilizzo (norme di sicurezza nazionali incluse), nonché le regole tecniche ge

riconosciute. I dati tecnici di sicurezza sono riportati in questa documentazione allegata e ne

(valutazione di conformità ed eventuali ulteriori omologazioni).

• Non è consentito aprire o modificare l'apparecchio. Non riparare l'apparecchio da sé, ma so

apparecchio equivalente. Le riparazioni possono essere effettuate soltanto dal produttore. Il

è responsabile per danni in caso di trasgressione.

• Il grado di protezione IP20 (IEC 60529/EN 60529) dell'apparecchio è previsto per un ambie

asciutto. Non sottoporre l'apparecchio ad alcuna sollecitazione meccanica e/o termica che 

indicate.

• Il dispositivo non è concepito per l’installazione nella zona 22.

• Se, ciononostante, si impiega il dispositivo nella zona 22, è necessario installarlo in una cus

alla norma IEC/EN 60079-31. Rispettare il limite massimo ammesso per le temperature super

ai requisiti richiesti dalla norma IEC/EN 60079-14.

• Il funzionamento del sistema radio è ammesso solo utilizzando gli accessori disponibili da Ph

L'impiego di altri accessori può portare all'estinzione della licenza operativa.

1.2 Installazione nella zona 2

• Rispettare le condizioni fissate per l'utilizzo in aree a rischio di esplosione!

• Per l'installazione utilizzare una custodia adeguata omologata (grado di protezione minimo 

soddisfi i requisiti della norma EN 60079-15. Rispettare i requisiti della IEC 60079-14/EN 60

• Ai circuiti di alimentazione e segnalazione nella zona 2 possono essere collegati solo appar

funzionamento nella zona Ex 2 e alle condizioni presenti per luogo d’impiego.

• L'inserzione e la disinserzione sul connettore per guide di supporto e la connessione e la se

conduttori nelle aree a rischio di esplosione sono ammessi solo in assenza di tensione.

• Gli interruttori accessibili dell'apparecchio devono essere estratti solo quando l'apparecchio

corrente.

• L'interfaccia di configurazione Mini USB può essere utilizzata soltanto una volta appurato che

alcuna atmosfera esplosiva.

• L'apparecchio va messo fuori servizio e immediatamente allontanato dall’area Ex se danneg

sottoposto a carico non conforme o non conformemente alloggiato, oppure se presenta dife

• Accertarsi che la potenza irradiata non possa penetrare in maniera concentrata (focalizzata

l'antenna stessa o le varie installazioni nell'area dell'antenna e nelle zone 1 e 0 vicine. La pote

è riportata nei dati tecnici e non deve superare i 2 W.

• Il cavo HF diretto all'antenna deve essere adatto per le condizioni ambiente. Installare il cav

sia protetto da danni di natura meccanica, corrosione, influssi chimici e danneggiamenti cau

raggi UV. Stesso dicasi per l'antenna collegata alla linea, in quanto terminazione della stess

• L'antenna stessa deve soddisfare i requisiti pertinenti della norma EN 60079-0.

2. Breve descrizione ()

I sistemi di telecontrollo e di segnalazione controllano valori digitali tramite la rete telefonica e 

uscite relè. I dati sono trasmessi tramite SMS, e-mail o protocollo di trasmissione ODP in funz

AVVERTENZA: pericolo di morte a causa di scosse elettriche!

Durante il funzionamento alcune parti del dispositivo possono essere sotto tensione pe

L'inosservanza delle avvertenze sui pericoli può comportare infortuni gravi alle persone

materiali!

– In fase di installazione predisporre una protezione dalle sovracorrenti (I ≤ 6 A).

– La potenza in uscita dell'alimentatore di rete non deve superare il valore massimo di 2

L'accessorio approvato per questo sistema radio è riportato in corrispondenza dell'artic

phoenixcontact.net/products.

1 Tensione d'alimentazione 24 V DC

2 DI1 ... DI4 Ingressi digitali

3 SIM

    Verde on Scheda SIM pronta per il funzionamento

    Arancio on Scheda SIM non inserita

    Arancio 

lampeggiante

Mobile engine in attesa di PIN, PUK o altra password

    Rosso on Errore scheda SIM

4 Network

    Verde on Connessione presente, forza del campo molto buona

    Arancio on Connessione presente, forza del campo sufficiente

    Arancio 

lampeggiante

Connessione presente, forza del campo scarsa

    Rosso on nessun collegamento

5 Tasto di reset Tenere premuto per tre secondi per ripristinare le imp

fabbrica del dispositivo

6 Device

    Verde on Alimentazione di tensione tramite alimentatore

    Arancio on Alimentazione di tensione solo tramite USB

    Arancio 

lampeggiante

Update firmware (Aggiornamento software)

    Rosso on Errore hardware

7 Digital IN

    Verde on Livello alto in ingresso

    Verde OFF Livello basso in ingresso

8 Interfaccia USB Solo per la configurazione

9 Relay OUT

    Verde on Relè eccitato, contatto di commutazione chiuso

    Verde OFF Relè diseccitato, contatto di commutazione aperto

10 Ingresso analogico 1 Commutabile tra corrente e tensione

11 Ingresso analogico 2 Commutabile tra corrente e tensione

12 Relè 1 + 2 Contatto in chiusura

13 Relè 3 + 4 Contatto in chiusura

14 Occhiello per il bloccaggio del coperchio custodia

15 Scheda SIM

16 Connessione per antenna SMA (connettore femmina)

17 Punto di blocco estraibile per montaggio a parete

Sistema de señalización y telecontrol

1. Advertencias de seguridad

1.1 Indicaciones de instalación

• El aparato de la categoría 3 es apto para la instalación en áreas expuestas a riesgo de explosión de la 

zona 2. Cumple con las exigencias de EN 60079-0:2012 y EN 60079-15:2010.

• La instalación, el manejo y el mantenimiento deben ser ejecutados por personal especializado, cualificado 

en electrotecnia. Siga las instrucciones de instalación descritas. Para la instalación y el manejo, cumpla las 

disposiciones y normas de seguridad vigentes (también las normas de seguridad nacionales), así como las 

reglas generales de la técnica. Encontrará los datos técnicos de seguridad en este prospecto y en los 

certificados (evaluación de conformidad y otras aprobaciones, en caso necesario).

• No está permitido abrir o realizar modificaciones en el aparato. No repare el equipo usted mismo, sustitúyalo 

por otro de características similares. Sólo los fabricantes deben realizar las reparaciones. El fabricante no 

se hace responsable de los daños derivados del incumplimiento de estas prescripciones.

• El tipo de protección IP20 (IEC 60529/EN 60529) del equipo está previsto para un entorno limpio y seco. 

Detenga el equipo ante cargas mecánicas y/o térmicas que superen los límites descritos.

• El dispositivo no ha sido diseñado para instalarlo en Zona 22.

• Si quiere no obstante utilizar el dispositivo en la Zona 22, deberá incorporar una carcasa conforme a 

IEC/EN 60079-31. Tenga en cuenta las temperaturas máximas para las superficies. Cumpla también los 

requerimientos de IEC/EN 60079-14.

• El funcionamiento del sistema de radio sólo está autorizado utilizando los accesorios suministrados por 

Phoenix Contact. El empleo de otros componentes de accesorios puede conllevar la cancelación del 

permiso de funcionamiento.

1.2 Instalación en la zona 2

• Cumpla las condiciones fijadas para el montaje en áreas expuestas a peligro de explosión.

• Durante la instalación utilice una carcasa autorizada adecuada (tipo de protección mínima IP54) que cumpla 

con los requisitos de la EN 60079-15. Tenga en cuenta durante ese proceso las exigencias de 

IEC 60079-14/EN 60079-14.

• En los circuitos de alimentación y de corriente de señal en la zona 2 sólo se pueden conectar equipos que 

sean aptos para el funcionamiento en la zona Ex 2 y para las condiciones del lugar de montaje.

• Sólo se permite encajar o extraer el conector para carriles de carga o conectar y separar conductores en el 

área de peligro de explosión cuando se encuentra en estado sin tensión.

• Los interruptores accesibles del equipo sólo deben accionarse cuando el equipo no tenga corriente.

• La interfaz de configuración mini USB solo debe usarse cuando pueda garantizarse que no haya presente 

una atmósfera explosiva.

• Debe desconectarse el equipo y retirarlo inmediatamente de la zona Ex si está dañado o se ha cargado o 

guardado de forma inadecuada o funciona incorrectamente.

• Asegúrese de que la energía de radio emitida no sea concentrada (focalizada) por la misma antena ni por 

las instalaciones en las cercanías de la antena, y de que no penetre en las zonas 1 o 0 adyacentes. La 

potencia HF emitida puede consultarse en los datos técnicos y no deberá superar los 2 W.

• El cable de alta frecuencia hasta la antena debe ser el adecuado para las condiciones ambientales. Instálelo 

de manera que esté protegido contra daños mecánicos, corrosión, influencias químicas y los efectos del 

calor o las radiaciones UV. Lo mismo es aplicable a la antena conectada al cable como finalización del 

mismo.

• La propia antena debe cumplir los requisitos pertinentes de EN 60079-0.

2. Descripción resumida ()

Los sistemas de señalización y telecontrol monitorizan valores digitales a través de la red de telefonía móvil y 

actúan sobre salidas de relés. Los datos se transmitirán, según la serie del producto, mediante SMS, e-mail o 

protocolo ODP.

ADVERTENCIA: ¡Peligro de muerte por electrocución!

¡Durante el funcionamiento de este aparato, determinados componentes del módulo pueden estar bajo 

tensión peligrosa! ¡En caso de que no se observen las indicaciones de advertencia, pueden producirse 

daños personales y/o materiales!

– Provea un dispositivo de protección contra sobrecorriente (I ≤ 6 A) en la instalación.

– La potencia de salida de la fuente de alimentación que se use deberá ser de 240 VA como máximo.

Encontrará los accesorios autorizados para este sistema de radio junto al producto en 

phoenixcontact.net/products.

1 Tensión de alimentación 24 V DC

2 DI1 ... DI4 Entradas digitales

3 SIM

    Verde encendido Tarjeta SIM operativa

    Naranja encendido Tarjeta SIM no introducida

    Naranja 

parpadeante

Mobile Engine en espera del número PIN, PUK u otra contraseña

    Rojo encendido Error de tarjeta SIM

4 Network

    Verde encendido Hay conexión, muy buena intensidad de campo

    Naranja encendido Hay conexión, suficiente intensidad de campo

    Naranja 

parpadeante

Hay conexión, deficiente intensidad de campo

    Rojo encendido sin conexión

5 Pulsador de reinicialización (reset) Mantener pulsado durante tres segundos para restablecer los 

ajustes originales de fábrica del dispositivo

6 Device

    Verde encendido Tensión de alimentación mediante fuente de alimentación

    Naranja encendido Tensión de alimentación solamente mediante USB

    Naranja 

parpadeante

Actualización del firmware

    Rojo encendido Error de hardware

7 Digital IN

    Verde encendido Nivel High en la entrada

    Verde apagado Nivel Low en la entrada

8 Interfaz USB Solo para configuración

9 Relay OUT

    Verde encendido Relé excitado, contacto cerrado

    Verde apagado Relé desexcitado, contacto abierto

10 Entrada analógica 1 Conmutable entre corriente y tensión

11 Entrada analógica 2 Conmutable entre corriente y tensión

12 Relés 1 + 2 Contacto abierto

13 Relés 3 + 4 Contacto abierto

14 Anilla de cierre de la tapa de la carcasa

15 Tarjeta SIM

16 Conexión de antena SMA (hembra de conexión)

17 Patilla de anclaje extraíble para montaje mural

Sistema remoto de comando e comunicação

1. Instruções de segurança

1.1 Instruções de montagem

• O dispositivo da categoria 3 é adequado para a instalação em áreas com perigo de explosão da zona 2. O 

mesmo satisfaz os requisitos da EN 60079-0:2012 e EN 60079-15:2010.

• A instalação, operação e manutenção devem ser executadas por pessoal eletrotécnico qualificado. Siga as 

instruções de instalação descritas. Observar a legislação e as normas de segurança vigentes para a 

instalação e operação (inclusive normas de segurança nacionais), bem como as regras técnicas gerais. Os 

dados técnicos de segurança devem ser consultados neste folheto e nos certificados (avaliação da 

conformidade e, se necessário, outras certificações).

• Não é permitido abrir ou alterar o equipamento. Não realize manutenção no equipamento, apenas substitua 

por um equipamento equivalente. Consertos somente podem ser efetuados pelo fabricante. O fabricante 

não se responsabiliza por danos decorrentes de violação.

• O grau de proteção IP20 (IEC 60529 / EN 60529) do equipamento destina-se a um ambiente limpo e seco. 

Não submeta o equipamento a cargas mecânicas e/ou térmicas, que excedam os limites descritos.

• O dispositivo não é adequado para a instalação na zona 22.

• Caso queira utilizar o dispositivo mesmo assim na zona 22, então, o mesmo deve ser montado dentro de 

uma caixa conforme IEC/EN 60079-31. Observar neste caso as temperaturas máximas da superfície. 

Respeitar os requisitos da norma IEC/EN 60079-14.

• A operação do sistema de rádio é permitido somente com utilização dos acessórios da Phoenix Contact. A 

utilização de outros componentes de acessórios pode acarretar a anulação da permissão de operação.

1.2 Instalação na zona 2

• Observe as condições definidas para a aplicação em áreas com perigo de explosão!

• Na instalação, utilize uma caixa apropriada, aprovada (mínimo grau de proteção IP54), que satisfaça as 

exigências da EN 60079-15. Observe as exigências da IEC 60079-14/EN 60079-14.

• Nos circuitos de alimentação e de corrente de sinal na zona 2 somente podem ser conectados 

equipamentos apropriados para o funcionamento na zona Ex 2 e para as condições existentes no local de 

instalação.

• O encaixe e remoção do conector para trilho de fixação ou a conexão e a isolação de cabos na área com 

perigo de explosão são permitidos somente em estado sem tensão.

• Os interruptores do equipamento acessíveis somente podem ser acionados, se o equipamento estiver sem 

tensão.

• A interface de configuração USB Mini só pode ser utilizada quando estiver garantida a ausência de 

atmosfera com risco de explosão.

• O equipamento deve ser retirado de funcionamento e removido imediatamente da área Ex, se estiver 

danificado, submetido à carga ou armazenado de forma inadequada e apresentar mau funcionamento.

• Certificar-se de que a energia de rádio emitida pela própria antena ou pelas instalações ao redor da antena 

não possa ser concentrada (focussada) e penetrar em zonas 1 ou 0 adjacentes. A potência de RF emitida 

pode ser consultada nos dados técnicos e não pode ultrapassar 2 W.

• O condutor de RF para a antena deve ser adequado para as condições ambientais. Instalar o mesmo de 

forma que esteja protegido contra danificação mecânica, corrosão, efeitos de produtos químicos e 

influências por calor e radiação UV. O mesmo vale para a antena como terminação do condutor.

• A antena em si deve satisfazer os requisitos aplicáveis da EN 60079-0.

2. Descrição breve ()

Os sistemas remotos de comando e comunicação monitoram valores digitais pela rede de telefonia móvel e 

comutam saídas de relé. Dependendo dos modelos, os dados são transferidos por SMS, E-Mail ou pelo 

protocolo ODP.

ATENÇÃO: Perigo de morte devido à choque elétrico!

Durante a operação, determinadas partes do equipamento podem estar sob tensão perigosa! A não 

observância dos avisos de alerta pode causar lesões corporais graves e/ou danos materiais!

– Disponibilize um mecanismo de proteção contra sobrecorrente (I ≤ 6 A) na instalação.

– A potência de saída da fonte de alimentação pode ser no máximo 240 VA

Os acessórios autorizados para esse sistema de rádio encontram-se no artigo em 

phoenixcontact.net/products.

1 Tensão de alimentação 24 V CC

2 DI1 ... DI4 Entradas digitais

3 SIM

    Verde ligado Cartão SIM pronto para operação

    Laranja ligado Cartão SIM não inserido

    Laranja a piscar Mobile Engine aguarda PIN, PUK ou outra senha

    Vermelho ligado Erro do cartão SIM

4 Network

    Verde ligado Conexão estabelecida, intensidade de campo muito boa

    Laranja ligado Conexão estabelecida, intensidade de campo suficiente

    Laranja a piscar Conexão estabelecida, intensidade de campo ruim

    Vermelho ligado Sem conexão

5 Tecla Reset Apertar por três segundos para resetar o equipamento aos ajustes 

de fábrica.

6 Device

    Verde ligado Alimentação de tensão através de uma fonte de alimentação

    Laranja ligado Alimentação de tensão apenas mediante USB

    Laranja a piscar Atualização de firmware

    Vermelho ligado Erro de hardware

7 Digital IN

    Verde ligado Nível High na entrada

    Verde desliga Nível Low na entrada

8 Interface USB Apenas para a configuração

9 Relay OUT

    Verde ligado Relé armou, contato de comutação fechado

    Verde desliga Relé desarmou, contato de comutação aberto

10 Entrada analógica 1 Comutável entre corrente e tensão

11 Entrada analógica 2 Comutável entre corrente e tensão

12 Relé 1 + 2 Elemento de contato

13 Relé 3 + 4 Elemento de contato

14 Olhal para fechar a tampa da caixa

15 Cartão SIM

16 Conexão da antena SMA (tomada)

17 Suporte de extensão para montagem na parede
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Datos técnicos Dados técnicos Dati tecnici

Tipo Tipo Tipo TC MOBILE I/O X200 TC MO

Código Código Cod. art. 2903805

Alimentación Alimentação Alimentazione

Tensión de alimentación Faixa de tensão de alimentação Intervallo di tensione di alimentazione 10 V DC ... 60 V DC

Absorción de corriente típica Consumo de corrente típico Corrente assorbita tipica 110 mA (24 V DC)

Absorción de corriente máxima Máximo consumo de energia Max. corrente assorbita 175 mA

Interfaz de radio Interface de rádio Interfaccia radio GSM

Frecuencias Frequências Frequenze 850 MHz (2 W (EGSM))

900 MHz (2 W (EGSM))

1800 MHz (1 W (EGSM))

1900 MHz (1 W (EGSM))

EDGE EDGE EDGE Multislot Class 10

USB 2.0 USB 2.0 USB 2.0

Longitud de transmisión solo para configuración y diagnóstico Comprimento de transmissão apenas para configuração e diagnóstico Lunghezza di trasmissione solo per configurazione e diagnostica ≤ 3 m 

Conexión Mini USB tipo B, de 5 polos Conexão Mini USB tipo B, 5 polos Collegamento Mini USB tipo B, 5 poli

Entrada digital Número Entrada digital Quantidade Ingresso digitale Numero 4

Umbral de conmutación Señal "0" referido a UN Limite de ligação sinal "0" relativo a UN Soglia di commutazione segnale "0" rispetto a UN ≤ 0,3 ( 10 V DC ... 60 V DC )

Umbral de conmutación Señal "1" referido a UN Limite de ligação sinal "1" relativo a UN Soglia di commutazione segnale "1" rispetto a UN ≥ 0,7 ( 10 V DC ... 60 V DC )

Entrada analógica Número Entrada analógica Quantidade Ingresso analogico Numero 2

Señal de entrada Tensión Sinal de entrada tensão Segnale d'ingresso, tensione 0 V DC ... 60 V DC

Señal de entrada Corriente configurables Sinal de entrada corrente configurável Segnale d'ingresso, corrente configurabile 0 mA ... 20 mA

4 mA ... 20 mA

Salida de relé Número Saída de relé Quantidade Uscita relè Numero 4

Tensión de conmutación máxima Tensão de comutação máxima Max. tensione commutabile 60 V

Corriente constante límite Corrente máx. em regime permanente Corrente di carico permanente 6 A

Datos generales Dados Gerais Dati generali

Grado de protección Grau de proteção Grado di protezione IP20

Margen de temperatura ambiente

Funcionamiento, Derating, ver documentación técnica

Faixa de temperatura ambiente

Operação, Derating, vide documentação técnica

Range temperature

Funzionamento, Derating, vedere la documentazione tecnica -25 °C ... 70 °C

  Almacenamiento/transporte   Armazenamento/transporte   Immagazzinamento/trasporto -40 °C ... 85 °C

Altitud Altitude Altezza 2000 m

Material de la carcasa Policarbonato Material da caixa Policarbonato Materiale custodia Policarbonato

Dimensiones An. / Al. / Pr. Dimensões L / A / P Dimensioni L / A / P 72 mm / 90 mm / 62 mm

Humedad del aire Umidade do ar Umidità dell'aria 0 ... 95 %

Conformidad / Homologaciones Conformidad CE Conformidade / Certificações Conforme CE Conformità/omologazioni CE conforme   

  Homologaciones   Certificações   Omologazioni
Ex: 

ATEX Tenga en cuenta las instrucciones especiales de instalación

indicadas en la documentación.

ATEX

Observar as instruções especiais de instalação na documentação!

ATEX Rispettare le note particolari relative all'installazione 

riportate nella documentazione!
 II 3 G Ex nA nC IIC T4 Gc X

  Normas/disposiciones   Normas/Disposições   Norme/disposizioni EN 50121-4

3. Montaggio

3.1 Montaggio su guida ()

• Attraverso un collegamento a terra, collegare una guida di supporto EN da 35 mm con la pro

poiché il modulo viene collegato a terra con il fissaggio a scatto sulla guida.

• Posizionare dall'alto il dispositivo sulla guida di montaggio. Spingere il dispositivo sul lato an

direzione della superficie di montaggio fino a sentire lo scatto in posizione.

3.2 Montaggio a parete ()

Sul lato posteriore del dispositivo si trovano due punti di blocco estraibili per il montaggio a pa

• Premere verso il basso la linguetta di incastro con un cacciavite ed estrarre i punti di blocco

• Fissare il dispositivo con viti alla parete.

4. Collegamento dell'antenna

L'antenna non è contenuta nel volume di consegna. Si consiglia l'antenna PSI-GSM/UMTS-Q

2313371) o PSI-GSM/UMTS-ANT-OMNI-2-5 (codice 2900982).

• Avvitare l'antenna al dispositivo.

5. Inserire la scheda SIM ()

• Aprire il coperchio della custodia.

• Spingere la copertura per la scheda SIM verso destra e aprirla.

• Inserire la scheda SIM nell'alloggiamento, con la superficie di contatto rivolta verso il basso

posizionamento corretto, osservare la posizione dell'angolino smussato.

• Chiudere la copertura per la scheda SIM e spingerla verso sinistra. Chiudere il coperchio de

• Proteggere la scheda SIM con un codice PIN a più cifre.

6. Cablaggio

• Collegare il dispositivo. ()

7. Configurazione

• Collegare il dispositivo al PC mediante un cavo USB. A questo scopo utilizzare il cavo USB

CABLE-USB/MINI-USB-3,0M (codice: 2986135).

7.1 Prima messa in servizio

• Il dispositivo viene rilevato come unità CD virtuale. Se l'avvio automatico è disattivato, eseg

Setup.exe dall'unità CD virtuale.

• Il driver per il dispositivo viene installato.

7.2 Configurazione tramite browser web ()

Si consiglia di utilizzare la versione attuale di Firefox.

• Avviare un browser web.

• Inserire "tcmobile" nella barra degli indirizzi.

Se non si dispone di un accesso al dispositivo:

La comunicazione Internet avviene mediante un server proxy. Le impostazioni del firewall del p

impediscono l'immissione del nome NetBIOS "tcmobile".

– Disattivare le impostazioni del server proxy nel proprio browser web. Disattivare - se necess

script di configurazione automatico (Internet Explorer).

– Inserire l'indirizzo IP 169.254.10.1 direttamente nella barra degli indirizzi.

IMPORTANTE: Danni materiali del dispositivo

Montare e smontare il dispositivo solo in assenza di tensione!

IMPORTANTE: Danni materiali del dispositivo

Prima di sostituire la scheda SIM, scollegare il dispositivo dall'alimentazione di tensione

IMPORTANTE: Danni materiali del dispositivo

Collegare sempre la sorgente di tensione con il contatto centrale del relè (UB1, UB2) e

contatto aperto a riposo (O1, O2, O3, O4).

Per applicazioni ferroviarie a norma EN 50121-4 fuori dall'area 3 m: utilizzare alim

QUINT POWER Phoenix Contact direttamente sull'apparecchio. Alimentare il dispositiv

tensione di alimentazione mediante i morsetti.

Diritti di configurazione

Nome utente: admin

Password: admin

Maggiori informazioni sulla configurazione sono disponibili nelle note per l'utente all'ind

phoenixcontact.net/products.

Maggiori informazioni e la documentazione aggiornata sull'omologazione FCC sono dis

all'indirizzo phoenixcontact.net/products. In alternativa, è possibile anche leggere il cod

3. Montaje

3.1 Montaje sobre carril simétrico ()

• Mediante un borne de puesta a tierra EN de 35 mm, conecte el carril con la tierra de protección, ya que el 

módulo, al ser encajado en el carril, es puesto a tierra.

• Coloque el equipo desde arriba sobre el carril. Presione el equipo en la parte frontal en dirección a la 

superficie de montaje hasta que encaje de forma audible.

3.2 Montaje mural ()

En la cara trasera del dispositivo hay dos patillas de anclaje extraíbles para el montaje mural.

• Oprima con un destornillador la pestaña de retención hacia abajo y extraiga la patilla de anclaje.

• Fije el dispositivo a la pared mediante tornillos.

4. Conectar la antena

La antena no está incluida en el volumen de suministro. Recomendamos la antena PSI-GSM/UMTS-QB-ANT 

(código 2313371) o PSI-GSM/UMTS-ANT-OMNI-2-5 (código 2900982).

• Enrosque la antena al dispositivo.

5. Introducir la tarjeta SIM ()

• Abra la tapa de la carcasa.

• Deslice la tapa de la tarjeta SIM hacia la derecha y levántela.

• Introduzca la tarjeta SIM con la superficie de contacto hacia abajo en el alojamiento. Al hacerlo, preste 

atención a la posición de la esquina biselada.

• Cierre la tapa de la tarjeta SIM y desplace esta hacia la izquierda. Cierre la tapa de la carcasa.

• Proteja la tarjeta SIM con un código PIN de varios dígitos.

6. Realización del cableado

• Conecte el dispositivo. ()

7. Configuración

• Conecte el dispositivo al PC mediante un cable USB. Use para ello el CABLE-USB/MINI-USB-3,0M (código 

2986135).

7.1 Primera puesta en servicio

• El dispositivo será reconocido como unidad virtual de CD. Si la función de autoinicio está desactivada, 

ejecute el archivo Setup.exe desde la unidad virtual de CD.

• Entonces se instalará el driver para el dispositivo.

7.2 Configuración mediante explorador web ()

Le recomendamos la versión actual de Firefox.

• Inicie un explorador web.

• Escriba "tcmobile" en la línea de direcciones.

Si no tiene acceso al dispositivo:

La comunicación Internet se efectúa a través de un servidor proxy. La configuración de su firewall 

(cortafuegos) evita la especificación de la NetBIOS llamada "tcmobile".

– Desactive la configuración del servidor proxy en su navegador de Internet. Si lo necesita, desactive también 

el script automático de configuración (Internet Explorer).

– En la línea de dirección, introduzca directamente la dirección IP 169.254.10.1.

ATENCIÓN: Desperfectos en el dispositivo

¡Monte y desmonte los equipos sólo en estado sin tensión!

ATENCIÓN: Desperfectos en el dispositivo

Desconecte la tensión del dispositivo antes de cambiar la tarjeta SIM.

ATENCIÓN: Desperfectos en el dispositivo

Conecte la fuente de tensión siempre al contacto medio del relé (UB1, UB2) y la carga al contacto 

normalmente abierto (O1, O2, O3, O4).

Aplicaciones ferroviarias según EN 50121-4 fuera de la zona de 3 m: Emplee fuentes de 

alimentación QUINT POWER de Phoenix Contact directamente en el dispositivo. Suministre al 

dispositivo la tensión de alimentación a través de los bornes.

Derechos de configuración

Nombre de usuario: admin

Contraseña: admin

Encontrará más información referente a la configuración en las indicaciones para el usuario en 

phoenixcontact.net/products.

Encontrará más documentación e información sobre la homologación FCC en phoenixcontact.net/

products. Como alternativa, también podrá escanear el código QR.

3. Montar

3.1 Montar no trilho de fixação ()

• Interligue um trilho de fixação EN de 35 mm por meio de um borne de aterramento com o terra de proteção, 

pois o módulo é aterrado, encaixando-se o trilho de fixação.

• Instale o equipamento por cima sobre o trilho de fixação. Pressione o equipamento na frente, no sentido da 

área de montagem, até ouvir o encaixe.

3.2 Montar na parede ()

Na parte traseira do equipamento há dois pés de extensão como suportes para a montagem na parede.

• Empurrar a trava para baixo com uma chave de fenda e puxar os suportes para fora.

• Aparafusar o equipamento na parede.

4. Conectar antena

A antena não está incluída no volume de fornecimento. Recomendamos a antena PSI-GSM/UMTS-QB-ANT 

(código de ref. 2313371) ou PSI-GSM/UMTS-ANT-OMNI-2-5 (código de ref. 2900982).

• Aparafusar a antena ao equipamento.

5. Inserir o cartão SIM ()

• Abrir a tampa do equipamento.

• Deslizar a cobertura do cartão SIM para a direita e abrir a mesma.

• Inserir o cartão SIM na receptáculo com a superfície de contato para baixo. Observar então a posição da 

ponta cortada.

• Fechar a cobertura para o cartão SIM e deslocar para a esquerda. Fechar a tampa do equipamento.

• Proteja o cartão SIM com um código PIN de vários caracteres.

6. Ligação

• Conectar o equipamento. ()

7. Configuração

• Conectar o equipamento ao PC mediante um cabo USB. Utilizar o cabo CABLE-USB/MINI-USB-3,0M 

(código 2986135).

7.1 Primeira colocação em funcionamento

• O equipamento é detectado como unidade de disco virtual. Se Autoiniciar estiver desativado, executar o 

arquivo Setup.exe a partir da unidade de CD virtual.

• A controladora para o equipamento é instalada.

7.2 Configuração via browser ()

Recomendamos a versão atual do Firefox.

• Iniciar um browser.

• Inserir na linha de endereço "tcmobile"

Caso não tenha acesso ao dispositivo:

A comunicação internet é efetuada por um servidor Proxy. Os ajustes do Firewall impedem a entrada do nome 

NetBIOS "tcmobile".

– Desative os ajustes do servidor Proxy no se seu navegador da Web. Se necessário, desative também o 

script automático de configuração (Internet Explorer).

– Inserir o endereço IP 169.254.10.1 diretamente na linha de endereços.

IMPORTANTE: danos ao aparelho

Montar ou desmontar o dispositivo somente em estado livre de tensão!

IMPORTANTE: danos ao aparelho

Colocar o equipamento livre de tensão antes de trocar o cartão SIM.

IMPORTANTE: danos ao aparelho

Ligar a fonte de tensão sempre com o contato do meio do relé (UB1, UB2) e a carga ao contato NA (O1, 

O2, O3, O4).

Aplicações conforme EN 50121-4 fora da área de 3 m: Usar alimentações de corrente 

QUINT POWER-da Phoenix Contact diretamente no equipamento. Levar a tensão de alimentação ao 

equipamento pelos terminais.

Direitos de configuração

Nome do usuário: admin

Senha: admin

Informações mais detalhadas sobre a configuração encontram-se nas instruções de utilização em 

phoenixcontact.net/products.

Mais documentações e informações sobre a certificação FCC encontram-se em 

phoenixcontact.net/products. Alternativamente, pode usar o código QR para acessar.

ITALIANOPORTUGUÊSEESPAÑOL



PHOENIX CONTACT GmbH & Co. KG

Flachsmarktstraße 8, 32825 Blomberg, Germany

Fax +49-(0)5235-341200, Phone +49-(0)5235-300

phoenixcontact.com

TR Elektrik personeli için montaj talimatı

RU Инструкция по установке для электромонтажника

ZH 电气人员安装须知

2015-05-06

© PHOENIX CONTACT 2015

:2012 ve 

taj talimatlarına 

elikleri dahil) ve 

 üzerinde 

. Onarımlar 

orumlu değildir.

 tanımlanan 

za içine monte 

arafından 

mponentlerin 

54 koruma) 

 sinyal 

nerji yokken 

nduğunda 

 veya hatalı 

lmamasına ve 

lınabilir. Değeri 

orozyon, 

kilde tesis edin. 

le çıkışları 

ate alınmaması 

 basılı olarak 

MNR 9062973

PNR 105615 - 03 DNR 83145012 - 03

TC MOBILE I/O X200 2903805

TC MOBILE I/O X300 2903807



T
C

 M
O

B
IL

E

SIM

Network

Device

Reset

USB SIM

1 2 3 4

Digital IN

Relay OUT

Documentation

TC MOBILE I/O

X200

Ord.-No.:

2903806

DI1 DI2 DI3 DI4 +-

U1 I1 U2 I21 2 O1 UB1 O2 O3 UB2 O4

12

3

4

5

6

7

8

9

10 11 12 13

15

1617

14

0,5-0,6 Nm

5-7 lb In
Uzaktan kumanda ve sinyal sistemi

1. Güvenlik notları

1.1 Montaj talimatları

• Kategori 3 cihaz, patlama potansiyeline sahip bölge 2'ye montaj için uygundur. EN 60079-0

EN 60079-15:2010 gerekliliklerini karşılar.

• Montaj, işletme ve bakım yalnız yetkin elektrik personeli tarafından yapılmalıdır. Belirtilen mon

uyun. Cihazı kurarken ve çalıştırırken geçerli güvenlik yönetmelikleri (ulusal güvenlik yönetm

genel teknik yönetmelikler gözetilmelidir. Teknik güvenlik verileri paket içeriğinde ve sertifika

verilmektedir (uygunluk belgesi, gerekli durumlarda ek onaylar).

• Cihaz açılmamalı veya değiştirilmemelidir. Cihazı kendiniz tamir etmeyin, aynısıyla değiştirin

sadece üretici tarafından yapılır. Üretici kurallara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasardan s

• Cihazın IP20 koruması (IEC 60529/EN 60529) temiz ve kuru ortam için tasarlanmıştır. Cihaz

limitlerin üzerinde mekanik zorlanma ve/veya termal yüklere maruz kalmamalıdır.

• Bu cihaz bölge 22'ye montaja uygun değildir.

• Buna rağmen cihazı Bölge 22'de kullanmak isterseniz, IEC/EN 60079-31'e uygun bir muhafa

etmelisiniz. Kutu içerisindeki maksimum yüzey sıcaklıklarına dikkat edin. IEC/EN 60079-14 t

istenen gereksinimleri yerine getiriniz.

• Kablosuz sistem yalnızca Phoenix Contact'ın aksesuarlarıyla birlikte çalıştırılabilir. Başka ko

kullanılması işletme lisansının geri alınmasına neden olabilir.

1.2 Zone 2'de montaj

• Patlama riskli alanlarda belirtilen şartlara uyun.

• Montaj sırasında EN 60079-15 gereksinimlerini karşılayan onaylı bir muhafaza (minimum IP

kullanın. Bu kapsamda IEC 60079-14/EN 60079-14 gereklerini karşılayın.

• Zone 2'de cihazları sadece Ex zone 2'de çalışmaya ve montaj koşullarına uygun besleme ve

devrelerine bağlayın.

• Patlama riskli bölgelerde raydan klemens sökme takma ve kablo sökme takma işleri yalnız e

yapılmalıdır.

• Cihazın anahtarları sadece enerji yokken kullanılmalıdır.

• Mini-USB konfigürasyon arabirimi sadece patlayıcı bir ortam mevcut olmadığından emin olu

kullanılabilir.

• Cihaz hasar gördüğünde, aşırı yüklendiğinde, uygun olmayan şekilde muhafaza edildiğinde

çalıştığında kapatılmalı ve derhal Ex alandan çıkarılmalıdır.

• Yayılan kablosuz gücün ne anten ne de anten ortamı tarafından demetlenmiş (odaklanmış) o

komşu 1 veya 0 bölgesine giremeyeceğine dikkat edilmelidir. HF çıkış gücü teknik verilerden a

en fazla 2 W olmalıdır.

• Antene giden HF kablo çevre koşullarına uygun nitelikte olmalıdır. Kabloyu mekanik hasar, k

kimyasal faktörler ve ısı veya UV radyasyonun olumsuz etkilerine karşı koruma sağlanacak şe

Aynı durum kabloya bağlanan ve bir kablo sonlandırma işlevi gören anten için de geçerlidir.

• Anten ilgili EN 60079-0 koşullarına uygun olmalıdır.

2. Kısa tanım ()

Dijital değerler uzaktan kontrol ve algılama sistemleri tarafından cep telefonu ağı ve anahtar rö

üzerinden kontrol edilir.

UYARI: Elektrik çarpmasıyla hayati tehlike!

Çalışma sırasında, bu cihazın belirli parçaları tehlikeli gerilim taşıyabilir. Bu uyarının dikk

donanımın hasar görmesine ve/veya fiziksel yaralanmalara yol açabilir.

– İzolasyon içinde aşırı akım (I ≤ 6 A) koruması bulunmalıdır.

– Kendinden destekli güç kaynağının maksimum güç çıkışı 240 VA olmalıdır.

Bu kablosuz sistem için ürün ile birlite listelenen onaylanmış aksesuarlar için, bkz. 

phoenixcontact.net/products.

1 24 V DC besleme gerilimi

2 DI1 ... DI4 Dijital girişler

3 SIM

    Yeşil ON Çalışmaya hazır SIM kart

    Turuncu AÇIK SIM kart takılı değil

    Turuncu yanan sönen Mobil motor PIN, PUK veya başka bir şifre bekler

    Kırmızı ON SIM kart hatası

4 Network

    Yeşil ON Bağlantı var, sinyal gücü çok iyi

    Turuncu AÇIK Bağlantı var, sinyal gücü yeterli

    Turuncu yanan 

sönen

Bağlantı var, sinyal gücü düşük

    Kırmızı ON Bağlantı yok

5 Reset butonu Cihazı varsayılan ayarlarına resetlemek için üç saniye

tutun.

6 Device

    Yeşil ON Güç kaynağı ünitesi üzerinden enerjilendirilir

    Turuncu AÇIK Sadece USB üzerinden enerjilendirilir

    Turuncu yanan sönen Firmware güncellemesi

    Kırmızı ON Donanım hatası

7 Digital IN

    Yeşil ON Yüksek giriş seviyesi

    Yeşil KAPALI Düşük giriş seviyesi

8 USB arayüzü Sadece konfigürasyon için

9 Relay OUT

    Yeşil ON Röle çekti, anahtarlama kontağı kapalı

    Yeşil KAPALI Röle bıraktı, anahtarlama kontağı açık

10 Analog giriş 1 Akım ile gerilim arasında değiştirilebilir.

11 Analog giriş 2 Akım ile gerilim arasında değiştirilebilir.

12 Röle 1 + 2 N/A kontak

13 Röle 3 + 4 N/A kontak

14 Muhafaza kapağını kapatmak için tırnaklar

15 SIM kartı

16 SMA anten bağlantısı (soket)

17 Duvara montaj için sökülebilen taban mandalı

远程控制和信号发送系统
1. 安全提示

1.1 安装注意事项
• 类别 3 的设备适用于安装在有爆炸危险的区域 2 中。设备符合 EN 60079-0:2012 和 EN 60079-15:2010

的要求。
• 仅专业电气人员可进行相关安装、操作和维修。请按说明遵守安装规定。安装与操作设备时，必须遵守适

用的规定和安全规范 （包括国家安全规则）以及普遍认可的技术总则。相关安全数据附于包装单内和认证
中 （所适用的一致性评估与附加认证）。

• 设备不可打开或改造。 请勿自行修理设备，可更换整部设备。 仅生产厂家可进行修理。 生产厂家对因滥用
产品而导致的损坏不负责任。

• 该设备的 IP20 防护等级 (IEC 60529/EN 60529) 适用于清洁而干燥的环境。 该设备可能不适用于超过所
规定限制的机械应力与 / 或热负荷。

• 该设备不适合在 22 区内安装。
• 如果您依然要在 22 区内使用该设备，必须将其安装在符合 IEC/EN 60079-31 标准的外壳内。在这种情况

下需注意最大表面温度。遵守 IEC/EN 60079-14 标准的要求。
• 只有使用菲尼克斯电气公司提供的附件才能运行无线系统。使用任何其它元件可能导致运行许可被吊销。

1.2 安装于 2 区
• 在可能发生爆炸的危险区域中使用时应注意使用要求。
• 安装时，请使用经认证符合 EN 60079-15 要求的壳体 （最低防护等级 IP54）。在这种情况下，请注意

IEC 60079-14/EN 60079-14 的要求，如。
• 在 2 区中，仅可将设备与符合 2 区中的操作条件以及相关安装地点条件的电源及信号电路相连接。
• 在潜在爆炸区域中，仅在电源切断时方可将模块从 DIN 导轨上进行卡接或拆卸，以及将导线连接或断开。
• 该设备开关仅在设备电源断电的情况下方可进行操作。
• 只有在确保没有易爆环境存在的情况下，才允许使用 mini-USB 组态接口。
• 如设备被损坏，被用于不允许的负载状况，放置不正确，或出现故障，必须对其停止使用并立即将其移出

Ex 区域。
• 确保不会因天线本身或其周边的任何部件导致辐射出的无线功率集束 （聚焦），并保证辐射出的功率不会

进入邻近的 1 区或 0 区。高频输出功率请见技术数据。不得超过 2 W。
• 到天线的 HF 电缆必须适用于环境条件。安装电缆时必须注意保护其不受机械损坏、腐蚀、化学刺激和来

自热源或紫外线辐射的负面影响的伤害。这同样适用于连接至电缆并可用作电缆终端的天线。
• 天线本身必须符合 EN 60079-0 标准的相关要求。

2. 概述 ()
远程控制和检测系统可通过移动电话网络和交换机继电器输出来监控数字值。

警告： 电击可能导致生命危险！
在运行过程中，该设备的某些部件可能带有危险的电压。无视这个警告可能导致设备损坏，并且 / 或
者使人员受重伤。
– 在安装过程中提供一个过电流保护设备 （I ≤  6 A）。
– 自支撑式电源的功率输出最大不得超过 240 VA。

经允许可用于该无线系统的附件列表请见 phoenixcontact.net/products。

1 24 V DC 电源电压
2 DI1 ... DI4 数字量输入
3 SIM
    绿色 ON SIM 卡已准备好运行
    橙色灯亮 未插入 SIM 卡
    桔色 flashing 移动引擎等待输入 PIN、PUK 或其他密码
    红色 ON SIM 卡错误
4 Network
    绿色 ON 已建立连接，信号强度极佳
    橙色灯亮 已建立连接，信号强度足够
    桔色 flashing 已建立连接，信号强度低
    红色 ON 无连接
5 复位按钮 按住三秒钟，以将设备复位至默认设置
6 Device
    绿色 ON 通过电源装置供电
    橙色灯亮 仅通过 USB 供电
    桔色 flashing 固件更新
    红色 ON 硬件错误
7 Digital IN
    绿色 ON 输入端为高等级
    绿色 OFF 输入端为低等级
8 USB 接口 仅用于组态
9 Relay OUT
    绿色 ON 继电器已吸合，开关触点闭合
    绿色 OFF 继电器已脱扣，开关触点打开
10 模拟输入 1 可在电流和电压间切换
11 模拟输入 2 可在电流和电压间切换
12 继电器 1 + 2 常开触点
13 继电器 3 + 4 常开触点
14 用于关闭外壳盖的锁扣
15 SIM 卡
16 SMA 天线连接 （插座）
17 用于壁式安装的可拆卸式底座锁扣

Система дистанционного управления и сигнализации

1. Правила техники безопасности

1.1 инструкции по монтажу

• Устройство категории 3 подходит для установки во взрывоопасной части зоны 2. Оно соответствует 

требованиям EN 60079-0:2012 и EN 60079-15:2010.

• Монтаж, управление и работы по техобслуживанию разрешается выполнять только 

квалифицированным специалистам по электротехническому оборудованию. Следовать описанным 

указаниям по монтажу. При установке и эксплуатации соблюдайте действующие инструкции и 

правила техники безопасности (в том числе и национальные предписания по технике безопасности), 

а также общетехнические правила. Сведения о безопасности содержатся в данной инструкции и 

сертификатах (сертификат об оценке соответствия, при необходимости дополнительные 

сертификаты).

• Запрещается открывать или модифицировать устройство.  Не ремонтируйте устройство 

самостоятельно, а замените его на равноценное устройство. Ремонт должен производиться только 

сотрудниками компании-изготовителя.  Производитель не несет ответственности за повреждения 

вследствие несоблюдения предписаний. 

• Степень защиты IP20 (IEC 60529/EN 60529) устройства предусматривает использование в условиях 

чистой и сухой среды. Не подвергайте устройство механическим и/или термическим нагрузкам, 

превышающим указанные предельные значения.

• Устройство не предназначено для установки в зоне 22.

• Если устройство все же будет использоваться в зоне 22, оно должно быть встроено в 

соответствующий корпус согласно МЭК/EN 60079-31. При этом необходимо учитывать максимально 

допустимую температуру поверхности корпуса и соблюдать требования стандарта 

МЭК/EN 60079-14.

• Эксплуатация радиосистемы разрешается только при использовании полученной от Phoenix Contact 

оснастки. Использование других компонентов оснастки может привести к потере разрешения на 

эксплуатацию.

1.2 Установка в зоне 2

• Соблюдайте установленные правила применения во взрывоопасных зонах!

• При установке используйте только соответствующий, допущенный к применению корпус 

(минимальная степень защиты IP54), отвечающий требованиям стандарта EN 60079-15. При этом 

соблюдайте требования стандарта IEC 60079-14/EN 60079-14.

• К цепям питания и сигнальных цепям зоны 2 могут быть подключены только устройства, 

предназначенные для применения во взрывоопасной зоне 2 и соответствующие условиям места 

применения. 

• Установка на монтажную рейку и демонтаж с нее, а также подключение и отключение проводов во 

взрывоопасной области должны производиться только в условиях отключенного электропитания. 

• Манипуляции с открытыми переключателями должны производиться только после отключения 

устройства от питания. 

• Конфигурационный интерфейс Mini-USB можно использовать только при отсутствии взрывоопасной 

атмосферы.

• В случае повреждения, неправильной установки, неверного функционирования устройства или 

воздействия на него ненадлежащей нагрузки, следует немедленно отключить его и вывести за 

пределы взрывоопасной зоны.

• Убедиться, что ни сама антенна, ни установленные вблизи антенны устройства не фокусируют 

излучаемую радиоэнергию, и она не может проникнуть в соседние зоны 1 или 0. Значения 

излучаемой ВЧ-мощности приводятся в технических описаниях (не должна превышать 2 Вт).

• ВЧ антенный кабель должен соответствовать условиям эксплуатации. При прокладке кабеля 

предусмотреть его защиту от механических повреждений, коррозии, химических воздействий, а 

также воздействий тепла или УФ излучения. Это же относится и к подключенной в конце кабеля 

антенне.

• Антенна должна отвечать основополагающим требованиям EN 60079-0.

2. Краткое описание ()

Системы дистанционно управления и сигнализации контролируют цифровые значения по сети 

сотовой связи и переключают релейные выходы. Информация передается в зависимости от модели 

посредством SMS, электронной почты или протокола ODP.

ОСТОРОЖНО: Опасность поражения электрическим током!

При работе некоторые части устройства могут находиться под опасным напряжением! 

Несоблюдение предупреждающих указаний может привести к тяжелым травмам и/или 

материальному ущербу!

– При установке необходимо предусмотреть устройство защиты от сверхтоков (I ≤ 6 A).

– Полная мощность на выходе применяемого блока питания не должна превышать 240 ВА.

Допущенные фирмой принадлежности для данной системы радиосвязи описаны по адресу 

phoenixcontact.net/products.

1 Напряжение питания 24 В пост. тока

2 DI1 ... DI4 Цифровые входы

3 SIM

    Зеленый вкл SIM-карточка готова к эксплуатации

    Оранжевый вкл SIM-карта не вставлена

    Оранжевый мигает Mobile Engine ожидает PIN, PUK или иной пароль

    Красный вкл Ошибка SIM-карты

4 Network

    Зеленый вкл Связь есть, очень хорошая напряженность поля

    Оранжевый вкл Связь есть, достаточная напряженность поля

    Оранжевый мигает Связь есть, плохая напряженность поля

    Красный вкл Нет соединения

5 Кнопка сброса Reset Держать нажатой в течение трех секунд, чтобы выполнить 

возврат к заводским настройкам

6 Device

    Зеленый вкл Электропитание от блока питания

    Оранжевый вкл Электропитание только по USB

    Оранжевый мигает Обновление встроенного ПО

    Красный вкл Аппаратный сбой

7 Digital IN

    Зеленый вкл High-уровень на входе

    Зеленый выкл. Low-уровень на входе

8 Интерфейс USB Только для конфигурации

9 Relay OUT

    Зеленый вкл Якорь реле притянут, переключающий контакт замкнут

    Зеленый выкл. Якорь реле отпущен, переключающий контакт разомкнут

10 Аналоговый вход 1 Возможность переключения между током и напряжением

11 Аналоговый вход 2 Возможность переключения между током и напряжением

12 Реле 1 + 2 Замыкатель

13 Реле 3 + 4 Замыкатель

14 Скоба для запирания крышки корпуса

15 SIM-карта

16 Антенный разъем SMA (розетка)

17 Вытяжной нижний зажим для настенного монтажа
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技术数据 Технические характеристики Teknik veriler

类型 Тип Tip TC MOBILE I/O X200 TC MO

订货号 Артикул № Sipariş No. 2903805

电源 Питание Besleme

电源电压范围 Диапазон напряжения питания Besleme gerilim aralığı 10 V DC ... 60 V DC

典型电流耗量 Потребляемый ток, типовой Tipik akım tüketimi 110 mA (24 V DC )

最大电流耗量 Потребляемый ток, макс. Maks. akım tüketimi 175 mA

无线接口 Интерфейс беспроводной связи Radyo arabirimi GSM

频率 Частоты Frekanslar 850 MHz (2 W (EGSM))

900 MHz (2 W (EGSM))

1800 MHz (1 W (EGSM))

1900 MHz (1 W (EGSM))

EDGE EDGE EDGE Multislot Class 10

USB 2.0 USB 2.0 USB 2.0

传输距离 仅用于组态和诊断 Дальность передачи только для настройки конфигурации и диагностики İletim mesafesi Sadece konfigürasyon ve diyagnostik için ≤ 3 m 

连接 Mini-USB B 型，5 位 Подключение Mini USB, тип B, 5-контактн. Bağlantı B tipi mini USB, 5-pinli

数字输入 数目 Цифровой вход Количество Digital giriş Numara 4

开关阈值 “0” 信号，参考 UN Порог срабатывания, сигнал "0", относительно UN UN referanslı anahtarlama eşiği "0" sinyal ≤ 0,3 ( 10 V DC ... 60 V DC )

开关阈值 “1” 信号，参考 UN Порог срабатывания, сигнал "1", относительно UN UN referanslı anahtarlama eşiği "1" sinyal ≥ 0,7 ( 10 V DC ... 60 V DC )

模拟量输入 数目 Аналоговый вход Количество Analog giriş Numara 2

电压输入信号 Входной сигнал напряжения Gerilim giriş sinyali 0 V DC ... 60 V DC

电流输入信号 可组态 Входной сигнал тока конфигурируемый Akım giriş sinyali konfigüre edilebilir 0 mA ... 20 mA

4 mA ... 20 mA

继电器输出 数目 Релейный выход Количество Röle çıkışı  Numara 4

最大切换电压 Максимальное напряжение переключения Maksimum anahtarlama gerilimi 60 V

限制连续电流 Макс. ток продолжительной нагрузки Sürekli sınır akımı 6 A

一般参数 Общие характеристики Genel veriler

防护等级 Степень защиты Koruma sınıfı IP20

环境温度范围
操作 , 衰减，参见技术文档

Диапазон рабочих температур

Эксплуатация, Снижение характеристик, см. техническую документацию

Ortam sıcaklık aralığı

İşletim, Zayıflama, teknik dokümantasyona bkz -25 °C ... 70 °C

  存储 / 运输   Хранение/транспортировка   Depolama/taşıma -40 °C ... 85 °C

高度 Высота Rakım 2000 m

壳体材料 聚碳酸酯 Материал корпуса Поликарбонат Muhafaza malzemesi polikarbonat

尺寸 宽度 / 高度 / 深度 Размеры Ш / В / Г Ölçüler W / H / D 72 mm / 90 mm / 62 mm

湿度 Отн. влажность воздуха Nem 0 ... 95 %

符合性／认证 符合 CE 标准 Соответствие нормам /допуски Соответствие CE Uygunluk / onaylar CE uyumu   

  认证   Сертификаты   Onaylar
Ex: 

ATEX 请遵守文档中的特殊安装说明！ ATEX Соблюдать особые указания по монтажу в документации! ATEX Lütfen dokümanda verilen özel montaj talimatlarına dikkat ediniz!  II 3 G Ex nA nC IIC T4 Gc X

  标准 / 规格   Стандарты/нормативные документы   Standartlar/teknik özellikler EN 50121-4

3. Montaj

3.1 DIN raya montaj ()

• 35 mm EN DIN rayını koruma toprağına topraklama klemensiyle bağlayın, modül raya takıld

topraklanmış olur.

• Cihazı DIN rayına üstten yerleştirin. Cihazı önden, yerine oturduğu duyulana kadar montaj y

bastırın.

3.2 Duvara montaj ()

Cihazın arkasında duvara montaj için sökülebilen iki taban mandalı mevcuttur.

• Kilitleme pinini bir tornavida ile aşağıya doğru bastırın ve taban mandalını dışarıya çekin.

• Cihazı vidalarla duvara tespit edin.

4. Anteni bağlayın

Anten seri donanıma dahil değildir. PSI-GSM/UMTS-QB-ANT (parça no. 2313371) veya 

PSI-GSM/UMTS-ANT-OMNI-2-5 (parça no. 2900982) antenleri önermekteyiz.

• Anteni cihaza vidalayın.

5. SIM kartı takın ()

• Muhafazanın kapağını açın.

• SIM kartın kapağını sağa doğru itin ve açın.

• SIM kartı temas yüzeyi aşağıya gelecek şekilde kart tutucuya yerleştirin. Diyagonal köşenin p

alın.

• SIM kartın kapağını kapatın ve sola doğru itin. Muhafaza kapağını kapatın.

• SIM kartı çok rakamlı bir PIN kodu ile koruyun.

6. Kablolama

• Cihazı bağlayın. ()

7. Konfigürasyon

• Cihazı PC'ye USB kablosu üzerinden bağlayın. Bunun için kullanılacak kablo: CABLE-USB/M

Parça No. 2986135.

7.1 İlk kurulum

• Cihaz bir sanal CD sürücü olarak algılanır. Otomatik çalıştırma devre dışı ise, sanal CD sürücü

ile başlatın.

• Cihaz sürücüsü yüklenir.

7.2 Web tarayıcısı üzerinden konfigürasyon ()

Biz güncel Firefox versiyonunu önermekteyiz.

• Bir web tarayıcısını başlatın.

• Adres satırına "tcmobile" yazın.

Cihaza erişemiyorsanız:

İnternet iletişimi bir proxy server üzerinden gerçekleşir. Koruma duvarı ayarlarınız "tcmobile" a

girişinizi önlüyor.

– Tarayıcınızdaki proxy server ayarını devre dışı bırakın. Gerektiğinde, otomatik konfigürasyon

(Internet Explorer) de devre dışı bırakın.

– Adres satırına doğrudan 169.254.10.1 IP adresini girin

NOT: cihazda hasar

Cihazı yalnızca gerilim bağlantısı kesildiğinde monte edin veya sökün!

NOT: cihazda hasar

SIM kartı değiştirmeden önce cihazı güç kaynağından ayırın.

NOT: cihazda hasar

Gerilim kaynağını daima rölenin orta kontağına (UB1, UB2) ve yükü de N/O kontağına (O

bağlayın.

EN 50121-4'e göre 3 m aralık dışındaki demityolu uygulamaları: Phoenix Contact ürünü Q

güç kaynağını doğrudan cihazda kullanın. Güç kaynağını cihaza klemensler üzerinden b

Konfigürasyon hakları

Kullanıcı ID: admin

Şifre: admin

Konfigürasyonla ilgili olarak phoenixcontact.net/products adresindeki kullanım talimatın

bilgiler bulabilirsiniz.

FCC onayından sonra phoenixcontact.net/products adresinde daha ayrıntılı bilgiler ve d

bulabilirsiniz. QR kodunun taranması da mümkündür.

3. 安装

3.1 安装在 DIN 导轨上 ()
• 由于模块通过卡接到导轨上的方式进行接地，因此可使用接地端子将一段 35 mm 的 EN DIN 导轨进行保护

接地。
• 从上方将设备放到 DIN 导轨上。从前端将设备推向安装面，直至听到卡入的声音。
3.2 安装在墙壁上 ()
设备背面有两个可拆卸的底座锁扣用于壁式安装。
• 用一把螺丝刀将锁销向下推，并拉出底座锁扣。
• 用螺钉将设备固定到墙壁上。

4. 连接天线
天线不属于标准供货范围。我们建议使用 PSI-GSM/UMTS-QB-ANT （产品号 2313371）或 PSI-GSM/
UMTS-ANT-OMNI-2-5 （产品号 2900982）天线。
• 将天线拧接在设备上。

5. 插入 SIM 卡 ()

• 打开外壳盖。
• 将 SIM 卡的盖子向右推，将其打开。
• 将 SIM 卡接触面朝下并滑入卡架中。注意对角的位置。
• 关上 SIM 卡的盖子并将其向左推。合上外壳盖。
• 请通过多位 PIN 密码来保护 SIM 卡。

6. 接线

• 连接设备。()

7. 组态
• 使用 USB 电缆将设备连接到 PC 上。请使用下列电缆：CABLE‑USB/MINI-USB-3.0M，产品号 2986135。
7.1 初始设置
• 设备将被识别为一个虚拟光驱。如果禁用了自动运行，请从虚拟光驱启动 Setup.exe。
• 将安装设备的驱动程序。
7.2 通过网络浏览器进行组态 ()
我们建议使用最新版本的 Firefox 浏览器。
• 启动网络浏览器。
• 在地址栏中输入 “tcmobile”。

如果您无法访问设备：
互联网通信通过代理服务器实现。您的防火墙设置禁止输入 NetBIOS 名称 “tcmobile”。
– 在浏览器中禁用代理服务器设置。必要时还要禁用自动配置脚本 （Internet Explorer）。
– 在地址栏中直接输入 IP 地址 169.254.10.1。

注意：设备损坏
仅在断开电源时才能安装和拆卸该设备！

注意：设备损坏
更换 SIM 卡前，必须切断设备电源。

注意：设备损坏
始终将电压源连接到继电器的中心触点 （UB1、UB2），并将负载连接到常开触点 （O1、O2、O3、
O4）上。

符合 EN 50121-4 标准的铁路应用，3 米范围外：
设备上可直接使用菲尼克斯电气的 QUINT POWER 电源。通过端子为设备供电。

组态权限
用户名： admin
密码： admin

您可在 phoenixcontact.net/products 网页内的用户说明中获得有关组态的更多信息。

您可在 phoenixcontact.net/products 网页内获得更多信息和有关 FCC 认证的文献资料。您也可以扫
描 QR 码。

3. Монтаж

3.1 Установка на монтажной рейке ()

• С помощью заземляющей клеммы соедините 35-мм монтажную рейку EN с защитным заземлением, 

поскольку модуль заземляется посредством закрепления на рейке.

• Установить устройство сверху на монтажную рейку. Надавить спереди на устройство в направлении 

монтажной поверхности до слышимого щелчка.

3.2 Монтаж на стену ()

На задней стенке устройства находятся два вытяжных нижних зажима для монтажа не стену.

• Надавить отверткой защелку вниз и вытянуть нижние зажимы.

• Закрепить устройство на стене винтами.

4. Подключение антенны

Антенна не входит в комплект поставки. Рекомендуется антенна PSI-GSM/UMTS-QB-ANT 

(арт. № 2313371) или PSI-GSM/UMTS-ANT-OMNI-2-5 (арт. № 2900982).

• Прикрутить антенну к устройству.

5. Установка SIM-карты ()

• Открыть крышку корпуса.

• Сдвинуть крышечку слота SIM-карточки вправо и открыть ее.

• Расположить SIM-карту контактами вниз и вставить ее в гнездо. При этом следить за правильным 

расположением скошенного угла.

• Закрыть крышечку слота SIM-карты и сдвинуть ее влево. Закрыть крышку корпуса.

• Защитить SIM-карту с помощью многозначного PIN-кода.

6. Кабельная разводка

• Подключить устройство. ()

7. Конфигурация

• Соединить устройство USB-кабелем с ПК. Использовать кабель CABLE-USB/MINI-USB-3,0M (арт. № 

2986135).

7.1 Первый пуск в эксплуатацию

• Устройство распознается как виртуальный CD-дисковод. Если автостарт деактивирован, нужно 

запустить Setup.exe с виртуального CD-дисковода.

• Драйвер устройства устанавливается.

7.2 Конфигурация посредством веб-браузера ()

Рекомендуется использовать актуальную версию Firefox.

• Запустить веб-браузер.

• Ввести в адресную строку: "tcmobile".

Если отсутствует доступ к устройству:

Соединение с сетью Интернет происходит через прокси-сервер. Конфигурация межсетевого экрана 

препятствует вводу имени NetBIOS "tcmobile".

– Деактивировать настройки прокси-сервера в вашем веб-браузере. При необходимости также 

деактивировать автоматический конфигурационный скрипт (Internet Explorer).

– Ввести IP-адрес 169.254.10.1 в адресную строку.

ВНИМАНИЕ: Повреждение устройства

Монтаж и демонтаж устройства производить только при отсутствии напряжения!

ВНИМАНИЕ: Повреждение устройства

Перед заменой SIM-карты устройство следует обесточить.

ВНИМАНИЕ: Повреждение устройства

Источник напряжения всегда соединять с центральным контактом реле (UB1, UB2), а нагрузку с 

замыкающим контактом (O1, O2, O3, O4).

При применении на железнодорожном транспорте согласно EN 50121-4 вне 3-метрового 

диапазона: Использовать источники питания QUINT POWER от Phoenix Contact 

непосредственно на устройстве. Подавать питающее напряжение на устройство по клеммам.

Права изменения конфигурации

Имя пользователя: admin

Пароль: admin

Подробную информацию о возможностях конфигурации можно найти в указаниях для 

пользователя по адресу www.phoenixcontact.net/products.

Дополнительная документация и информация по сертификации FCC доступна по адресу: 

phoenixcontact.net/products. Альтернативно можно сосканировать QR-код.
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